
 

Page 1 of 19 
 

 

Step by Step Sign-up Guide 

Overview 

Welcome to the Linguist-Jobs Sign-up page. This guide will help you through the sign-up process, to make it 
as easy as possible and to ensure you fill in all the necessary data. Remember that projects are awarded 
based on both user feedback and profile information, so be sure to be as thorough as possible when 
completing your profile. 

Important 

Only go through the sign up process once. If you attempt to go through it again at some point and you try 
to use your Linguist-Jobs account, the system will tell you that your account is taken. It will also prompt you 
to enter another username. DO NOT enter a new ID. If you do, you will have duplicate accounts and contact 
information. You no longer will be able to view your past jobs and feedback, and it will take longer for us to 
assist you. 

Instead, use the password retrieval process, or contact us to have your Linguists user account password 
reset. 

In order to get your account activated, you must complete all the pages in the sign up form. Once you 
complete all the relevant pages in the form, you will receive an activation email with instructions on how to 
complete the process. 

Page Numbers 

You will not need to read every page of this document as pages are relevant only to your particular 
Application Type. For ease of reference here are the pages of interest to you: 

 Translators: 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 8 > 9 > 19 

 Interpreters: 2 > 3 > 4 > 5 > 6  > 10 > 11 > 19 

 Intercultural Trainers: 2 > 3 > 4 > 5 > 12 > 13 > 19 

 Web Designers: 2 > 3 > 4 > 5 > 14 > 19 

 DTP: 2 > 3 > 4 > 5 > 15 > 16 > 19 

 Voice-Over Artists: 2 > 3 > 4 > 5 > 17 > 18 > 19 
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Step 1 ς Getting Started 

 

1. Open a web browser, and go to http://linguist-jobs.com/user/user_pre_sign_up.php  

2. If you are a Translator or Interpreter, make sure you take a look at the Practice Guides       
(http://linguist-jobs.com/user/practice_guides.php), so that you are fully aware of the relevant 
policies. 

3. Click on άtǊƻŎŜŜŘέ ƭƛƴƪ ǘƻ ƎŜǘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ǎǘŀǊǘŜŘΦ   

 

http://linguist-jobs.com/user/user_pre_sign_up.php
http://linguist-jobs.com/user/practice_guides.php
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Step 2 ς Filling Personal and Contact Information 

 

Once you enter the Sign-up page, you will find the first page of the sign-up form, which contains questions 
about your contact information. This information is not shared with any third party and is only collected to 
contact you and provide a better service. !ƭǘƘƻǳƎƘ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ƳŀƴŘŀǘƻǊȅΣ ǿŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘ ȅƻǳ ŜƴǘŜǊ a Skype 
account for faster communication. 

One important part of the form is the Application Type, where you can select the services you want to 
advertise on the site. It is very important that you only check those services that you can actually provide.  
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The second part of the page contains questions about your general professional experience and asks you to 
upload your CV (in DOC or PDF formats) and (optionally) a picture of you. To do so, press άBrowseέ and 
ŎƘƻǎŜ ǘƘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƭŜ ƻƴ ȅƻǳǊ t/Φ ¢ƘŜ ǇǊŜǎǎ άhǇŜƴέ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƛǘŜ ǿƛƭƭ ǳǇƭƻŀŘ ǘƘŜ ŘƻŎǳƳŜnt. 

If you own a website you can speed the processing of your sign-up request by adding a link to 
Kwintessential.co.uk όƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊ ǿŜōǎƛǘŜύΦ ¸ƻǳ Ŏŀƴ ŦƛƴŘ ƻǳǘ Ƙƻǿ ōȅ ŎƭƛŎƪƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ά{ŜŜ LƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎέ ƭƛƴƪ 
on the form. Once you have added the link, add the URL of the page with the link into the space provided. 

Please also enter details of Professional Memberships you have, what software (if any you use) and a short 
statement on why you want to work with Kwintessential (100 words is enough). 
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The last part of the page asks you for at least two professional references. These must be people you have 
carried out translation, interpreting, DTP or any relevant work for. Friends, colleagues and course tutors are 
not acceptable and this will lead to your application failing and being deleted. 

This step is mandatory and once you complete the sign-up form, referees will be emailed in order to verify 
their authenticity. Only after references are validated, can your account will become active on the website. 
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Step 2 ς Areas of Specialization and Credentials 

This area applies only to those who applied as translators and/or interpreters. Other applicants will not go 
through this step. You must enter all the professional credentials and areas of specialization you have. This 
information is important as Project Managers will use this information when searching for translators and 
interpreters.  

You can add as many as are relevant. To add please click the dropdown list and highlight the Specialism or 
Credential ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ŎƘƻƻǎŜΦ ¢ƘŜ ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ !ǊŜŀΧέ ƻǊ ά!ŘŘ /ǊŜŘŜƴǘƛŀƭέΦ wŜǇŜŀǘ ǘƘƛǎ ŀǎ Ƴŀƴȅ ǘƛƳŜǎ ŀǎ 
necessary to choose all the fields you want. 

 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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Step 3 ς Translator Details 

This step applies only to those who applied as translators.  

Here you enter whether you are available on a part-time or full-time basis, how many words you can 
translate on a daily basis, whether a minimum charge applies to your translation projects and how much 
you would like to be paid for small (10 words or less) translations.  You can also enter your PROZ URL (if you 
have one). This URL is not mandatory but it is highly recommended as additional background information. 

To choose your Minimum Charge level, click the drop down box and select the currency. Then in the space 
next to the currency write in your charge. So for example, if your minimum charge is 20 USD, then just write 
in 20. 

Do the same for the small 10 words translation charge. 

For the daily words you can translate, simply write in the number. So if you can translate around 1500 
words per day, just write 1500. 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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Once you move onto the neȄǘ ǇŀƎŜΣ ȅƻǳΩƭƭ ŦƛƴŘ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ǎŜƭŜŎǘ ōƻȄŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ ŀƭƭƻǿ ȅƻǳ ǘƻ ǇƛŎƪ ȅƻǳǊ 
source and target languages, areas of specialization, translation charges and translation software you work 
with. You can add items for each field by selecting it from the box and clicking on the button on the right. 

  

 

Source Languages: click the drop down box and highlight the source language you want to choose. Then 
ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ {ƻǳǊŎŜ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴŜŜŘ ǘƻ ǊŜǇŜŀǘ 
this. So for example if you translate from both English and French into Italian you will need to set up two 
language sets ς one for English and Italian and one for French and Italian. 

Target Languages: click the drop down box and highlight the target language you want to choose. Then 
ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ ¢ŀǊƎŜǘ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴŜŜŘ ǘƻ ǊŜǇŜŀǘ 
this process as explained above. 

Areas of Specialization: click the drop down box and highlight the areas you want to choose. Then click 
ά!ŘŘ !ǊŜŀ ƻŦ {ǇŜŎƛŀƭƛȊŀǘƛƻƴέΦ Repeat the process to add more. 
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Translation Charges: do not rush this section as it is crucial. You need to set your charges per 1000 words 
for each of your language pairs. If you have more than one, you must state which language pairs you are 
adding the charge for. In the screenshot above it shows English as source language and Spanish as target 
language. It shows the currency as GBP. If you translate from English > Spanish and charge £60 p/1000 
words, then all you ǿƻǳƭŘ Řƻ ƛǎ ŀŘŘ ƛƴ сл ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ /ƘŀǊƎŜ /ŀǘŜƎƻǊȅέΦ  

Make sure you choose the correct source language from the drop box; do the same with the target 
ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ aŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŜ ŎǳǊǊŜƴŎȅ ƛǎ ǊƛƎƘǘ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ŜƴǘŜǊ ǘƘŜ ŀƳƻǳƴǘ ŀƴŘ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ /ƘŀǊƎŜ /ŀǘŜƎƻǊȅέ. 
Repeat this until you have added a Charge category for each language pair. 

Translation Software: click the drop down box and highlight the software you want to choose. Then click 
ά!ŘŘ {ƻŦǘǿŀǊŜέΦ Repeat the process for more than one. 

Once you have finisheŘ ŀƴŘ ŎƘŜŎƪŜŘ ŀƭƭ ǘƘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛǎ ŎƻǊǊŜŎǘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ
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Step 4 ς Interpreter Details 

¢Ƙƛǎ ŀǊŜŀ ŀǇǇƭƛŜǎ ƻƴƭȅ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǇǇƭƛŜŘ ŀǎ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊǎΦ LŦ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ǎƛƎƴ ǳǇ ŀǎ ŀƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊΣ ȅƻǳ ǿƻƴΩǘ 
see this page on your sign up form.  

Here you enter whether you are available on a part-time or full-time basis, your hourly charges your travel 
expense policy, how much you would like to be paid for a full-day or half-day of interpreting work and the 
type of interpreting types you are familiar with (face-to-face, conference or court/legal).  

 

 

Hourly Charge: Choose your currency from the drop down box. Then enter what you charge in numerals. So 
if you charge £20 per hour, just write in 20. 

Hourly Travel Charge: Choose your currency from the drop down box. Then enter what you charge for 
travel time in numerals. So if you charge £10 per hour, just write in 10. 

Travel Expense Policy: please confirm what your policy is for travel expenses; e.g. mileage charge. 

Half-Day Rate: If you operate a half-day rate (4 hours including travel time) then choose your currency from 
the drop down box. Then enter what you charge in numerals. So if you charge £100 per half-day, just write 
in 100. 

Full-Day Rate: If you operate a full-day rate (7 hours including travel time) then choose your currency from 
the drop down box. Then enter what you charge in numerals. So if you charge £200 per day, just write in 
200. 

Minimum Charge: if you operate a minimum time charge then calculate it and enter in the currency and 
numerals. So if you charge £20 p/hour but operate a minimum charge of 2 hours, write in 40. 

Interpreting Types: click the types of interpreting services you can offer. 
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hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 

 

hƴŎŜ ȅƻǳ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǇŀƎŜΣ ȅƻǳΩƭƭ ŦƛƴŘ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ǎŜƭŜŎǘ ōƻȄŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ ŀƭƭƻǿ ȅƻǳ ǘƻ ǇƛŎƪ ȅƻǳǊ 
source and target languages, areas of specialization and the places (whether on the UK or abroad) you can 
work in. You can add items for each field by selecting it from the box and clicking on the button on the 
right.  

Source Languages: click the drop down box and highlight the source language you want to choose. Then 
ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ {ƻǳǊŎŜ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ need to repeat 
this. So for example if you translate from both English and French into Italian you will need to set up two 
language sets ς one for English and Italian and one for French and Italian. 

Target Languages: click the drop down box and highlight the target language you want to choose. Then 
ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ ¢ŀǊƎŜǘ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴŜŜŘ ǘƻ ǊŜǇŜŀǘ 
this process as explained above. 

Areas of Specialization: click the drop down box and highlight the areas you want to choose. Then click 
ά!ŘŘ !ǊŜŀ ƻŦ {ǇŜŎƛŀƭƛȊŀǘƛƻƴέΦ Repeat the process to add more than one. 

UK Work Area: if you are UK based chose the locations you can cover. Click the drop down box and 
highlight the areas you want to choose. To add more than one location simply repeat the process. 

Non-UK Work Area: if you not based in the UK chose the locations you can cover. Click the drop down box 
and highlight the areas you want to choose. To add more than one location simply repeat the process. 

 

 

 

Once yoǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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Step 5 ς Intercultural Trainer Details 

This area applies only to those who applied as intercultural trainersΦ LŦ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ǎƛƎƴ ǳǇ ŀǎ ǎǳŎƘΣ ȅƻǳ ǿƻƴΩǘ 
see this page on your sign up form. The form contains several fields for you to fill that will help us know 
about your training skills and background, as well as your training fees. 
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Materials: we need to know if you can supply your own materials in terms of presentations and resources. 

Skill Sets: click all the types of training you can carry out. 

Fees per half-day: click the drop down box and choose the currency. Then in the right hand box enter in 
numerals what you charge per half-day. So it you charge £200, enter 200. 

Fees per day: click the drop down box and choose the currency. Then in the right hand box enter in 
numerals what you charge per day. So it you charge £400, enter 400. 

Background: In no more than 200 words briefly detail you background and current expertise. 

Besides this information, we ask you to send us information about 2 training courses, along with a sample 
of the training materials used in those courses. Files must be uploaded in archived form, in either ZIP or 
w!w ŦƻǊƳŀǘΦ LŦ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ŀǊŎƘiving application, you can download one here: http://www.7-zip.org/  

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜ ŜƴǘŜǊƛƴƎ ȅƻǳǊ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ 
button to move onto the next step. 

The next step consists in entering the countries you have experience in. You can add items for each field by 
selecting it from the box and clicking on the button on the right. To add more than one, simply repeat the 
process.  

 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 

http://www.7-zip.org/
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Step 6 ς Web designer / SEO expert Details 

This area applies only to those who applied as a Web designer / SEO expert.  

Charges: Click the drop down box to select how you calculate your charges. Do the same with the currency 
drop down box. Then enter your charge in numerals. For example, using the screenshot below if you charge 
£5 per page then all you would do is write in 5 in the box with the 0. 

SEO: if you can provide SEO services, then click the box. 

Examples of work: We need to see two examples of your work. For each example, enter the URL of the 
website you designed and then in the Description box enter some information on what you did to the site, 
i.e. build from scratch, programming, images, etc? 

OnŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 

 

 

This step allows us to know what languages you have experience in and hence, in what languages you can 
create your designs.  

Click the drop down box, choose the langǳŀƎŜ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ wŜǇŜŀǘ ǘƘƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎ ŦƻǊ ŜŀŎƘ 
language you can handle. 
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Step 6 ς Desktop Publisher Details 

This area applies only to those who applied as Desktop Publishers. Here you can tell us about your DTP 
charges, your working capacity and you can show us some of your previous projects.  

Per-page charge: Click the drop down box to select a currency. The in the right hand box enter in numerals 
what you charge per page. 

Pages p/day: Enter in numerals on average how many pages per day you can process. 

Examples: You need to upload 2 example files (in CDR, PSD, AI or PDF format) plus a short description of 
each uploaded project. 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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This step allows us to know what languages you have experience in and hence, in what languages you can 
create your designs as well as the DTP software you have experience in.  

Languages: /ƭƛŎƪ ǘƘŜ ŘǊƻǇ Řƻǿƴ ōƻȄ ŀƴŘ ǎŜƭŜŎǘ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ ¢ƘŜ ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ wepeat this process 
until you have added all the languages you can work with. 

DTP Software: /ƭƛŎƪ ǘƘŜ ŘǊƻǇ Řƻǿƴ ōƻȄ ŀƴŘ ǎŜƭŜŎǘ ǘƘŜ ǎƻŦǘǿŀǊŜΦ ¢ƘŜ ŎƭƛŎƪ ά!ŘŘ {ƻŦǘǿŀǊŜέΦ wŜǇŜŀǘ ǘƘƛǎ 
process until you have added all the packages you can work with. 

 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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Step 7 ς Voice-Over Artist Details 

This area applies only to those who applied as a voice-over artists. Here you need to enter your hourly and 
daily charges and upload a sŀƳǇƭŜ ƻŦ ȅƻǳǊ ǾƻƛŎŜΦ hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ 
button to move onto the next step. 

Own recordings: If you are able to produce your own recordings at home or in your own studio, click the 
box. 

Hourly Charge: Click the drop down box and choose your currency. Then in the right hand box, enter in 
numerals what you charge per hour. 

Daily Charge: Click the drop down box and choose your currency. Then in the right hand box, enter in 
numerals what you charge per day. 

Sample: Please uploaŘ ŀ ǎŀƳǇƭŜ ƻŦ ȅƻǳǊ ǿƻǊƪ ƛƴ atо ŦƻǊƳŀǘΦ /ƭƛŎƪ ά.ǊƻǿǎŜέ ǘƘŜƴ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ŦƛƭŜ ƻƴ your PC 
ŀƴŘ ŎƭƛŎƪ άƻǇŜƴέ ς the file will then be uploaded to our website. 

 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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OƴŎŜ ȅƻǳ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǇŀƎŜΣ ȅƻǳΩƭƭ ŦƛƴŘ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ǎŜƭŜŎǘ ōƻȄŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ ŀƭƭƻǿ ȅƻǳ ǘƻ ǇƛŎƪ ǘƘŜ 
languages you can work in and the places (whether on the UK or abroad) you can work in. You can add 
items for each field by selecting it from the box and clicking on the button on the right.  

Languages: /ƭƛŎƪ ǘƘŜ ŘǊƻǇ Řƻǿƴ ōƻȄΣ ǎŜƭŜŎǘ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ [ŀƴƎǳŀƎŜέΦ LŦ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǿƻǊƪ ƛƴ 
more than one language, simply repeat the process as many times as needed. 

Work Area: Click the drop down box, seƭŜŎǘ ǘƘŜ ¦Y ǿƻǊƪ ŀǊŜŀ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ ²ƻǊƪ !ǊŜŀέΦ LŦ ȅƻǳ Ŏŀƴ 
work in more than one location, simply repeat the process as many times as needed. 

Non-UK Work Area: Click the drop down box, select the non-¦Y ǿƻǊƪ ŀǊŜŀ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ά!ŘŘ bƻƴ-Work 
!ǊŜŀέΦ Lf you can work in more than one location, simply repeat the process as many times as needed. 

 

 

 

hƴŎŜ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΣ ŎƭƛŎƪ ƻƴ ǘƘŜ ά/ƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ bŜȄǘ {ǘŜǇέ ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ƳƻǾŜ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǎǘŜǇΦ 
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Step 7 ς Finishing up 

We are nearly done now!  

After you complete the sign-up form, an email will be sent to the email account you entered on the 
personal contact page. The email contains an activation link that will complete the sign-up process. Some 
email clients do not display web links so if you can't click on the link, copy the URL to a browser window and 
hit Enter. 

!ƴŘ ȅƻǳΩǊŜ ŘƻƴŜΗ hƴŎŜ ǿŜ ǊŜŎŜƛǾŜ ȅƻǳǊ wŜŦŜǊŜƴŎŜΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ ŀƴŘ ŎƘŜŎƪŜŘ ȅƻǳǊ ǇǊƻŦƛƭŜ ǿŜ ǿƛƭƭ ŀŎǘƛǾŀǘŜ 
your account. You can then log into the site and begin working with us.  

 

FAQs 

How long will it take for my application to be processed? 

Applicants depend on their references. If we do not have a minimum of two positive responses 
from references then your application can not be accepted. If an applicant does not have their 
ǊŜŦŜǊŜƴŎŜǎΩ ǿƛǘƘƛƴ ƻƴŜ ƳƻƴǘƘΣ ǘƘŜir application will be deleted. 

 

When will I know if my application is authorized? 

You will receive an email stating you are now live on the website. 

 

How do I get work? 

Project Managers will either find your details online and contact you directly or you may receive 
email alerts for new jobs. With email alerts you are allowed to bid for jobs. 

 

How do I contact you? 

Please go to http://linguist-jobs.com/browse/contact.php  

http://linguist-jobs.com/browse/contact.php

